
Cenzurat: Prefectura județului Cimis-Corontal, Timisoara (România}
Ára: tei* 3 ckor., 8 dinár, 2 lira, 50 Groschen
......— Bucarestben 25 lei, Párisban 2 fr, 50 cent

17. évf. 50. sz.
Timișoara, 1928 dec. 11

Apacsiány
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lapunk egyes példányai hetenként kap­
hatók a „Librairie Centrale“ hírlap és idő­
szaki lapokat terjesztő vállalata által kép­
viselt uccai kioszkokban és mozgó áru­
sítóknál, valamint pályaudvarokon. Egy 
példány ára 2 fr. Frs. 50 cent. Előfizetés 
egy negyedévre portóval együtt 25 Frs. 
Mélyen leszállított árban kaphatók la­
punk 1925,1926, 1927 évi teljes sorozat fűz­
ve 20 Frs. Ajánlott portó köletenkint 10 Frs.

f Sillár
Gvôraï

Timișoara, II.
Bárány utca 18
Telefon 10 68. 

szöimefestés, chemiai 
intézet, különlegesség

lapunk kapható minden dohánytőzs­
dében, uccai és kávéházi ujságárusitóknál, 
nemkülönben a pályaudvarokon. Bécsben 
és Ausztria egész területén egy példány 
ára 50 Groschen, előfizetés egy V4 évre 
6 Schilling. Mélyen leszállított árban kap­
hatók lapunk 1925, 1926. és 1927 évi 
teljes kötetei. Egy kötet fűzve és ajánlott 

portóval együtt 8 Schilling.

Frații liWljl Testvérek
Műbútorasztalosok
Timișoara II. Rékási ut 4. sz.

Kész bútorok : háló, ebédlő, leány 
és úri szobák, valamint irodabe­
rendezések készítése szolid árak 

mellett.

Alkalmi ajándékokat 
legolcsóbban beszerezhet 

loan Dumonlu

|ta

i?
rp.

té-

Olaszországba zi
órás és ékszerésznél

Timișoara IV. Str. Iancu Vacarescu 25 
(Bemgasse)

!

Brada Jaroslav
Timișoara, Gyárváros, Fő utca 10.

lapunk egy példányának ára 2 líra, 
bármely régi számot a kiadóhivatal 1 líra 
50 cent kedvezményes áron azonnal szál­
lít. Előfizetési ára negyedévre 20 lira. — 
Olaszországban a köveikező városokban 
kapható : Fiume, Milánó, Firenze, Roma, 
Nápoli, Venezia, Torino, Genova, Palermo, 
San-Remo, Meranó, Padova és Toarmina, 
valamint az S. A. F. vasúti hirlapárudáiban.

Fúvós és vonós 
hangszerek gyár­
tása. — Javítások 
gyorsan, ponto­
san, olcsón 1 Hu 
rok, szájharmo 
nikák, okarinák, 
gyanta és az ősz 
szes alkatrészek 
állandóan raktáron

Okosan teszi
minden műgyűjtő és könyvbarát, ha címét 
lev. lapon a kiadóhivatallal közli. Uj könyv, 
fénykép és más ily dolgok megjelenésekor 
(amit nem hirdetünk) a kiadóhivatal min­
den gyűjtőt értesít.

Vidéki olvasóink figyelmébe!
Külföldre utánvéttel küldeni semmit nem lehet. Külföldi 
megrendelőink a pénzt, akár leiben, akár más valutában 
előre küldjék be és a megrendelést még aznap elintézzük. 
Árjegyzéket csak válaszbélyeg ellenében küldünk. Válasz- 
portónélküli levelekre a kiadóhivatal nem válaszol.

Lapunk megjelenik minden héten kedden.
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Lenke szemei előtt hirtelen meg­
jelent a kép. Az a gyönyörű, imád­
ni való» rajongani való férfiprofil. 
Bágyadtan ábrándozva szólt közbe:

— Az a szép férfi?...
A riporter élénken fordult feléje :
— Ismeri ?
— Nem— a képét láttam— — 

ismét visszaesett lethargiájába.
— Hát igen, veszedelmesen, át- 

kozottan szép az a férfi, de mint­
ha egy kicsit züllött életet foly­
tatna.

Szeghő csodálkozva húzódott 
hozzá közelebb székével.

— Ne mondd I
Beszélgetni kezdtek, Sárossy, 

akit nem érdekelt ez a téma, Len­
kéhez fordult :

— Tudja, hogy magát nagyon 
sokszor emlegettük Olgával ? Re­
mélem tudja, mi lett Olgából?

— Oh hogyne, ki ne tudná.
— Megérdemelte, istenemre meg­

érdemelte. Egy csoda, egy feno- 
mén az a nő... egy angyal-•• di- 
rekt utolérhetetlen, én mondom, 
nincs még egy olyan. Megjósoltam 
neki különben már mikor Pestre 
jött és először megláttam a szini- 
iskolában-.. Ez aztán karriér... egy 
este alatt stár lett és gazdag nő. 
Toalettek, autó, saját villa--, apro- 
pos, a villája itt van a közelben...

Lenke unottan, kínosan, kényel­
metlenül hallgatta a férfit, de most, 
mintha hirtelen valami uj, meg­
mentő gondolat lepte volna meg, 
valami uj reménység ébredt volna 
benne, fölélénkült és izgatottan 
szakitotta félbe a férfit.

— Itt a közelben ? Hát már nem 
a Rózsadombon ?

— Az is az övé még, de ott 
csak nyaral. Saizonban itt van Bu­
dán, mondom, a közelben — meg­
magyarázta, hogy hol és folytatta 
— és sokat emlegettük magát, 
Olga nagyon megszerette és sze­
rette volna tudni mindig, hogy van, 
hol van, mit csinál, de hiába volt 
minden, az ismerősök közül senki 
sem tudta megmondani, maga mer­
re rejtődzik...

Lenke kábultan hallgatta és az 
uj remény sugarai egyre határo­
zottabban kezdtek derengeni öntu­
datában. Uj utak, uj lehetőségek 
nyíltak meg előtte, szórakozottan 
hallgatta a férfiak beszédét, nem 
látta a mellette ülő Szeghő csökö­
nyösen reáirányuló meleg pillan­
tásait, az evés is elvesztette már 
lebilincselő varázsát, hófehér, fi­
nom fogai már csak gépiesen mor­
zsolták az utolsó falatot, tűkön ült 

és szeretett volna már menni to­
vább.

Hátha mégis, ez mégis sikerülni 
fog.

Nem, nem hátha. Most már biz­
tos. Egészen bizios.

Megkönnyebbült, amikor elbú­
csúzott tőlük és leszaladt a lép­
csőkön.

XXII. FEJEZET
A csendes budai uccán fekvő 

karcsú, kerttel körülvett villa ma­
gas földszintjének déli sarka, da­
cára a délutáni öt órának, már 
vagy még le volt függönyözve. Két 
ablak volt ott, mind a kettőn le­
eresztett függöny, finom, szinte 
selyemszálakból szőtt vászonból, 
drága és káprázatos csipkebetétek­
kel, amelyeken át halvány bizony­
talansággal szűrődött be a napfény 
egy szinte fojtó parfeumillattal tele­
itatott szobába.

A szoba női budoár volt, ha­
nyag könnyelműséggel berendezve, 
karcsú biedermayer toalett-tükörrel 
és székekkel, de széles, modern 
pamlaggal, egyébként pedig törö- 
kös színnel átitatva. Csupa sző­
nyeg és párna. Szőnyegek voltak 
a padlón, pamlagon, falakon, ér­
tékes, valódi perzsaszőnyegek. 
Gyönyörű darabok, valóságos va­
gyon. A pamlagon, székeken, de 
még a szőnyegek is, sűrűn tele 
voltak szórva párnákkal. Tarka­
barka párnák hevertek mindenfelé 
kusza össze-visszaságban, tele volt 
velük az egész budoár.

A hatalmas tükör előtt ugyan­
csak ilyen zűrzavarban és össze­
visszaságban a modern nő testé­
nek és szépségének az ápolásá­
hoz tartozó szerek légiója hevert: 
üvegek, permetezők, dobozok, té­
gelyek, festékek. A székek hátán 
ruhák hevertek, kombinék, ingnad­
rágok, csupa édes, csipkés, sely­
mes holmi. Belőlük is ugyanaz a 
fojtó illaj áradt ki, mely az egész 
budoárt betöltötte: exotikus par- 
feum szaga nyujtódzkodva, keve­
redve bársonyos, meleg női test 
buja illatával.

Balogh Olga a pamlag szerteszét 
dobált párnái között feküdt. Sárga 
selyempijama volt rajta, rikító kék 
szegéllyel és benne élénk-tarka 
japán motívumokkal, lábain kes­
keny, pántnélküli cipők. Hasán fe­
küdt, összekulcsolt két puha ke­
zére fektette állát és ábrándozott, 
gondolkozott, illetve pihent. Ez volt 
a pihenése, ezzel töltötte el azt »a 
rövid egy-két félórát, ami az evé­

sen, alváson, próbákon, előadáso­
kon, társaságon és barátain kívül 
számára megmaradt.

Teste, melynek domborodó ré­
szeihez sejtetve feszült hozzá a 
sárga selyem, karcsún és kívána­
tosán kígyózott végig a pamlagon, 
szemeiben ezer rejtélyes, titokza­
tos vágy, ígéret, tűz vibrált. Moz­
dulatlanul feküdt és lassankint le­
csukódtak szemei, mintha aludna.

Sokáig feküdt igy, a beszivárgó 
napfény egvre erőtlenebb lett, ami­
kor nyílt az ajtó és nesztelen lép­
tekkel rövidruhás, fitosorru szoba­
lány lépett be a budoárba. Kar­
csún, hajlékonyán, minden zaj 
nélkül mozgott a szőnyegeken. 
Odalépett a tükör elé és fölgyuj- 
totta a két oldalán lévő háromágú, 
gyertyákat imitáló villanyt, azután 
megállt a parnlag előtt.

Olga szempillái lassan, lustán 
fölnyiltak.

— Azt hiszem, a kisasszony 
kezdhet fölöltözni...

Az hanyag lustasággal mozdult 
meg és oldalára fordulva felkö­
nyökölt. Pijama kabátja nem volt 
begombolva. Az alatta levő köny- 
nyü, csipkés kis selyeming mélyen 
ki volt vágva, hófehér nyaka sza­
badon volt egészen keble emel­
kedéséig, még látszott, amint a 
hamvas, sima bőr éles vonalakba 
rajzolódva válik és emelkedik ketté, 
a laza, lebegő ing pedig minden 
mozdulatánál megtört két pompás, 
kemény, parányi, éles kúpban vég­
ződő ruganyos gömbölyüségen.

— A színpadi ruhákat előkészí­
tetted ?

— Ágnes itt volt és már el is 
vitte őket.

— Hány óra ?
— Fél hét lesz.
- Jó...
Fáradtan, lustán emelkedett föl 

a pamlagról és unottan nyujtódz- 
kodott egyet, ápolt, karcsú kezével 
halk ásítást fojtva el.

— A fürdő készen van?
— Minden elő van készítve, a 

víz leeresztve.
Ledobta magáról a pijamát.
— Tedd el ezeket...
— Cipőben, harisnyában, remek 

testén csak egy könnyű kis ing­
gel ment át a fürdőszobába .és 
szórakozottan kikapcsolva ingpánt­
jait, kibújt belőle...

Fürdés után a lepedőből rögtön 
selyem ingnadrágot vett föl vett, 
melynek szárnyai különös, miszti­
kus, buja mintákkal voltak tele- 
himezve. Amíg a szobaleány föl­

Iskola Alapítvány - Kolozsvári Központi Egyetemi Könyvtár © Fundația pentru Școală - BCU Cluj



■ 12
húzta harisnyáját, föladta cipőit, 
cigarettára gyújtott és ledobta ma­
gát a tükör előtt álló párnás, kar- 
csulábu, alacsony zsölyeszékbe.

— Fésülj meg I
Az előszobában megszólalt a 

csengő éles, berregő hangja.
Olga bosszankodva figyelt föl.
— Ki lehet az ? Eredj nézdd 

meg és akárki az, nem vagyok itt­
hon.

A leány kisietett s pár perc múl­
va ismét a küszöbön állt.

— Az igazgató ur van itt és be 
akar jönni...

— Várjon, most öltözködöm — 
dobbantott idegesen a lábával, de 
a küszöbön már megjelent a di­
rektor. Arca sugárzott a megelége­
déstől. Nagy léptekkel sietett feléje 
és megcsókolta a vállát-

— Nagyszerű-., frenetikus siker... 
jegyek elővételben egész hétre el­
keltek... most is nagyszerű voltál, 
utolérhetetlen voltál...

Olga kínosan tolta el magától és 
durván rászólt:

— Nem szeretem, ha betolakodsz, 
amikor öltözködöm. Megizentem, 
hogy várj—

— No drága, hát ezért igazán 
nem kell úgy haragudni... elhoz­
tam a fényképeket... mesés... a 
Színházi Élet valamennyit leközli, 
mind a tizennégyet, az emberek 
ismerni fognak, mint a tenyerem...

Egy széket húzott oda és mel­
léje ült.

— Ugye, nem haragszol ? Nem 
is tudom, hogy haragudhat valaki, 
akinek ilyen szép válla van, ilyen 
karjai... és micsoda lábak-•• ezek 
a párnás combok... te jó Isten, 
elég, ha az ember rájuk néz...

Kipirult arccal, csillogó szemek­
kel méregette végig a félmeztelen 
fejedelmi alakot és megpaskolta 
meztelen combjait a harisnya fö­
lött.

Olga durcásan állt föl.
— Kikérem magamnak az ilyen 

izetlenkedést...
A férfi mohón nézte kiegyene­

sedett, majdnem meztelen aktját, 
melyet csak az ingnadrág takart, 
mely minden lépésénél izgató, ká­
bító, szédítő perspektívákban lát­
tatta gömböly üségét, ruganyosságát, 
forró, pikáns vonalait, egész töké­
letes testét.

— Enyje, de rossz hangulatban 
vagy ma, kicsikém...

Olga fölkapta egy széken heverő 
pongyoláját és csak úgy összefog­
ta mellén, akár egy keppet.

— Ezt eltaláltad. Legjobban sze­
retnék itthagyni csapó-papot, telt 
házat, közönséget, előadást, lefe­
küdni és egy jó nagyot aludni.

— Ugyan, ugyan, hogy lehet 
ilyet még csak mondani is ? Majd 
elmúlik-., és ha jön a taps, a tom- 
bolás, a közönség vad láza...

— Ez közönség?- Közönség ne­
ked, mert jól fizetnek, de nem ne­
kem, mert nem is tudják, jól ját­
szom-e vagy ripacskodom. Gukke- 
rek szegződnek testem minden 
meztelen darabja felé, mennél ke­
vesebb rajtam a ruha, annál na­
gyobb a taps--- kritikus közönsé­
get szeretnék-. Bécs... Berlin... 
Páris...

— Ugyan, ugyan, csak nem gon­
dolod komolyan. Nevetséges, hol 
vagyunk mi attól. Hát mit gondolsz? 
Megnyugtatlak fiacskám, ma min­
den színházban pénzt csinálnak, 
nem művészetet. Régebben nem 
volt elég, hogy élünk, hanem kö­
veteltük, hiányzott nekünk a mű­
vészet. Ma örülünk, hogy élünk. 
És ne hidd, hogy csak a színhá­
zak állnak ezen az alapon, hanem 
maga a közönség pártolt el a mű­
vészettől és követeli a könnyű, ol­
csó, gyors, meztelen fejtelensége- 
ket--. Hidd el nekem, valamikor 
én is színházigazgató voltam és a 
szivem tájt, amikor be kellett lát­
nom, hogy ezentúl elsősorban üz­
letembernek kell lennem és csak 
másodsorban, szinte titokban me­
rek szinházmüvészi szempontokat 
figyelembe venni...

— Ez az, ezért utálok mindent 
és mindenkit, az embernek igazán 
nincs kedve...

— Na, na drága, nem kell olyan 
tragikusan venni, lesz még más­
kép is-.- igaz, a harmadik felvo­
násbeli jelenetedhez hoztam ne­
ked valamit... egy kis csekélység, 
de gyönyörűen fog állni hófehér 
nyakadon ••

Zsebéből hízelgő édeskés mo­
sollyal kis koromfekete ékszerdo­
bozt vett elő és fölpattantotta fe­
delét. A fekete bársonyon szikráz­
va tündöklőitek a gyémánt kövek, 
a ragyogó foglalat.

— Egy kis nyakék... remélem 
tetszik... sokat válogattam és úgy 

gondoltam, ez bizonyára tetszeni 
fog...

— Nagyon kedves és figyelmes 
vagy...

Elengedte mellén a pongyolát, 
két kezébe vette a pompás ékszert, 
nézegette, forgatta.

— Próbáld föl -.
A tükör elé állt és fölcsatolta. 

A hanyagul rajta fekvő pongyola 
lecsúszott vállairól és suhogva esett 
a szőnyegre. Észre sem vette. Gyö­
nyörködve nézte magát --

— Tetszik ?
— Nagyon kedves...
A férfi melléje simult és össze­

csókolta meztelen vállait, karját, 
nyakát, megsimogatta ruganyosán 
feszülő büszke combjait, azután 
magához szorította és megcsókolta.

Olga egy ideig tűrte a férfi fa­
lánkságát, azután lassan kibonta­
kozott karjaiból és mosolyogva 
hárította el magától.

— Nagyon kedves vagy, de most 
hagyj fölöltöznöm, mert lekésem 
az előadást... ellenben előadás 
utánra rendelj szeparét az orfeum­
ban és két személyre vacsorát...

Megfogta a karját és félig tréfá­
san, félig komolyan tuszkolta ki 
az ajtó felé. Az ajtóban a férfi 
még egyszer megkérdezte :

— De ugye, csak két személyre,
— Igen, igen, mondtam... Ma 

este csak veled akarok lenni...
Megsimogatta nyakán az ékszert, 

mosolyogva nézett rá és csókra 
nyújtotta kezét.

A férfi látható örömmel csókolta 
meg és elsietett. Olga a küszöbön 
maradt, ameddig hallotta, hogy az 
előszoba ajtaja becsapódik s csak 
akkor tért vissza hanyag léptekkel 
a tükörhöz.

— Vén majom...
Öltözködéshez látóit és negyed 

nyolckor készen is volt toalettjé­
vel. Megelégedetten nézett végig 
magán a tükörben. Már nem volt 
sem rosszkedvű, sem fáradt. A 
vérbeli uj színész lázával várta az 
uj estét, az uj fellépést, az uj si­
kert, uj tapsokat.

— Kisasszony 1
Szobaleánya lépett be.
— Valaki keresi, azt mondja, 

okvetlen szeretne beszélni.
— Kicsoda már megint ?
— Egy fiatal kisasszony. ••

(Folytatjuk.)

Győry Endre nagy sikert aratott regénye, A. Itajpu elölt kapható a kiadóhivatalban. 
Küldjön be 42 leit bélyegekben, külföldről megfelelő valutái és portómentesen kapja meg a csinos ki­

állítású, érdekes regényt.

Iskola Alapítvány - Kolozsvári Központi Egyetemi Könyvtár © Fundația pentru Școală - BCU Cluj



• ■■■ 13

UTOLSÓ JÁTSZMA
irta: BARNA ZOLTÁN

I.

Pont este kilenc órakor, — a vil­
lanylángok kissé bágyadtan égtek, 
mint öregurak kihűlt szivei — Bon- 
dár Gizi beosont a bankár palotá­
jába. Egyszerű, kislányos, sötétkék 
ruha fedte szabályos alakját, keblére 
kis gyöngyvirágcsokrot tűzött. Úgy 
lépett az öregedő férfi szerelmi bar­
langjába, mint akivel semmi olyan 
nem történhetik meg, amit ő maga 
nem akarna.

Csengetésére egy őszhaju, elegáns 
lakáj engedte be a bankár lakó­
termeibe, amelyek lukszuriőzus pom­
pával voltak bútorozva. Vastag, neszt- 
fogó perzsák, súlyos barsonyportiérek, 
délszaki növények, értékes festmé­
nyek, tigrisbőrrel letakart hencserek 
és kényelmes, tág zsöiyék mindenütt.

A lakáj Weinberger dolgozószo­
bájába vezette Gizit, azután disz­
kréten, halkan távozott. A vastag, 
sötét bársonyfüggönyök mintha el­
nyelték volna, úgy eltűnt.

Weinberger bankár a szokásos 
üdvözlésekkel jött feléje, a képzel­
hető leggavaiiérosabb modorban szó­
lította meg. Dacára a szempillákat 
környező némely ráncnak s dacára 
azon két éles barázdának, melyek a 
szájzugból indultak ki, vakmerő, 
férfias kinézésű arca volt. Ha a 
halántékán már gyengén őszülő haja 
nem játszotta volna az áruló szere­
pét, alig sejtette volna bárki is, hogy 
túl van már az ötvenen.

Sok mindenféléről beszélgettek, de 
a társalgás, bármennyire erőlködtek 
is, nem lépett le a banalitások te­
réről. Hiába járt Bondár Gizi a férfi 
kezére kissé vakmerő módon, hiába 
tett nehezen félreérthető célzásokat, 
hiába enyelgett vele, (meg kell je­
gyezni, hogy a ináinoritó likőrök 
gőze egy kissé a fejébe szállt) mindez 
mitsem használt.

Ott üliek a dolgozószoba homályos 
sarkában és csevegték. Gizi kis for­
más combjain merészen felrebbent 

I a szoknya, amint szokása szerint 
egymásra rakta lábait és ölénél 
előszökkentek testvönalai. Ahogy ott 
ült a puha, meleg gyermeklány, 
olyan volt, mint egy jó, érett, ke- 

I niény kis bogyó. Vékony, fehér ujjai 
I idegesen doboltak combjain. A kö- 
I zépsőn ott ragyogott egy biilliáns- 
I gyűrű, Weinberger fejedelmi aján­

déka. A villanyfény benn szerteszét 
szikrázta fényiveit, hol zölden, hol 
kéken, majd sárgán és vérvörösen 
sziporkázott. De a lány haja még 
sokkalta jobban ragyogott. Talán a 
kincsásót csalogatja úgy a föld 
mélyéből kivillanó arany, ahogy az 
öregedő bankárt vonta ez a dús, 
világló haj. Látott egyszer egy fiatal 
mánirnő képet valami ismeretlen kis 
templomban, merev imaszékek, üvegre 
festett zöld és piros palástu groteszk 
szentek képei között. Az is egy ilyen 
szőke, fiatal lány volt, a kinzóasz- 
talra kötözve, teljesen meztelenül és 
a nérói hóhérok forró, izzó harapó­
fogóval tépdesték duzzadó, kívána­
tos kebelhaimairól a hust...

Gizi ránézett a férfire, kissé csil­
logó szemekkel, nedves szája reme­
gett, mögötte a fogak csillogtak.

Csodálatos őszinteségről beszélt 
mindenről, egyszerűen, nyugodtan, 
mint aki mindent megért. A szoká­
sos tartózkodások nélkül, de mégis 
olyan naiv volt, mint egy tudatlan 
gyermeklány, aki a porcéllánbabáját 
sima méhecskéjéhez viszi, hogy meg 
szoptassa.

Weinberger föléje hajolt Gizinek, 
bódultán az ifjú női test vad. ér­
zéki illatától. Összerebbent a hajuk, 
érezték egymás forró leheletét. Gizi 
karcsú alakját bizalmasan hozzá­
simította a bankárhoz, mint egy hí­
zelgő, ravasz macska. Weinberger 
átfogta a fiatal, karcsú testet és 
magához szorította, mintha a gyer­
meklány ifjúságát és fiatal vérét át 
akarná ömleszteni magába. Ebben a 
kéjes, királyi pillanatban érezte csak 
meg, hogy milyen rettentő a közelgő 
aggiror, amikor vége van a csók­
nak, mámornak, amikor már a leg­
szebb, legmeztelenebb asszonyi (est 
se csiholhat tüzet a kiégett kova­
kőből, amikor a hátgerincből ki­
szivárog a legutolsó kéj.

— Tested mellett, Giziké, úgy 
lehet melegednem, mint meztelen 
ember a kandalló izzó parazsa mel­
lett...

Vadul, a lohadó kráter utolsó ki 
törésével tapasztotta ajkait a friss, 
üde, zamatos leányszájra. Elkesere­
detten szívta a lélegzetét, a belső 
nedvét, mintha holmi narancs levét 
szürcsölné szomjasan. Kezei között 
érezte lüktetni a kemény, meleg 

életet, amely Gizi bőre alatt áram ­
lott...

Gizi testébe beielüktetett a férfi 
ajkának vonaglása. Megsimogatta 
kezével a bankár őszülő, fejét, aki 
mohó szájjal kapott a blúz kivágá­
sából elővillanó domborúságba. Gizi 
forró lázban engedte. A kapcsok ki­
pattantak mellén, elöhullt az ingváll, 
a szalagok lecsúsztak a gömbölyű, 
fehér váilakra és a mellhús bár­
sonyát már takaratlan találta Wein­
berger reszkető keze.

— Te... te... legutolsó kéj I — 
lihegte, fejét a két melldomb közé 
fektetve.

Gizi vissza akarta tolni magától 
a deres, kócos fejet, hogy rendbe­
szedje öltözékét, de a férfi két keze 
már a szoknyáját tépte ie a dere­
káról, a lány már ott érezte vas 
kapocsként meztelen combjain tépő, 
szoriló, kemény tiz ujját. Az apró, 
gömbölyű combok egymásba simul­
tak, — két forró, vergődő kígyó, 
két csöpp, selymes rózsaszirom — 
teste hátrahanyatlott a széken...

— Maradj mindig velem, hogy 
becsapjam az öregséget, a halált...

Gizi szó nélkül teljesen kikap­
csolta magán a ruháját és feltárta 
fiatalsága rejtelmes csodáit. Enge­
delmesen átfeküdt a ruganyos nyug­
ágyon. Weinberger arccal bukott 
rája és néhány percig csodálattal 
imádta Bondár Gizi meztelen tes­
tét...

II.

Gizi úgy érezte, hogy egész lénye 
felolvad, átszellemül a gyönyörtől. 
Ott feküdtek egymás mellett a pam ■ 
lagon. A bankár lágyan megsimo- 
gatta. Ujjai érintésétől Gizi egész 
teste remegett, mint a kifeszitett 
húr...

— Ha szeret, — rebegé meg- 
ittasodva, esdeklő hangon, — te­
gyen a magáévá 1

A bankárnak nem maradt egyéb 
hátra, mint leszakítani a győzelem 
gyümölcsét. Gizi most érezte elő­
ször az asszonyi izgalom kéjét, cso­
dás hatását... Édes kicsi testének 
megrészegítő légkörében Weinberger 
újjáéledt... Mennyi bűbájos varázs 
rejlik minden vonalában... Vannak 
dolgok, melyeket puszta szavak ki 
nem mondhatnak... Amit a bankár 
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érzett, azt a világ semmiféle nyék 
vén el nem lehet mondani, mert az 
emberek nyelve nem úgy van meg­
alkotva, hogy azzal vissza lehetne 
adni az isteni kéj érzelmeit, pedig 

Gizi egy pillanat alatt istenné tette 
a bankárt, avval a boldogsággal, 
mellyel e'árasztotta még egyszer, 
utóljára kihunyorgó testét... őröltén 
vakmerő ajkai megpihentek néha a

szerelem édes fészkén...
Régi nyár Uto'só játszma a sze­

relem mesierhegedüjén... Útdíjára 
vibrál táncol a vonó ... aztán 
agyé!

Jean Finot:

Eredeti fordítás —

A négerek erkölcstelenségének túl­
zott feltüntetését lassan megdöntik 
a tények s kiderül, hogy ezt csak 
ezen faj ellenségei találták ki. illetve 
igyekeztek meghatványozottabb mér­
tékben szemeink elé tárni.

Az igazság az, hogy a felszaba­
dulás és művelődés óta a négerek 
is igyekeznek zabolázni magukat és 
fékentartani ösztöneiket Hiszen pél­
dául a családi élet csak a felszaba­
dulás óta ismerős számukra. A rab 
szolgaság alatt nem lehetett a néger 
sem férj, sem feleség, sem szülő, 
sem gyermek, uruk határozott felet­
tük. És a két millió ötszázezernél is 
többre rugó mulattok száma mu­
tatja leginkább, hogy mennyire tar­
tották tiszteletben a fehér ültetvénye­
sek a néger leányok szüzességét és 
a néger asszonyok családi életét. 
A férjüktől gazdájuk szeszélye sze­
rint elválasztott asszonyok, a szü­
leiktől messze elhurcolt leánygyer­
mekek, az ültetvényes vagy alkal­
mazottjai kedvtelésének, kiszolgál­
tatott jótestü fiatal leányok sorsa 
inkább a fehér faj erkölcstelensége 
mellett bizonyít, annál is inkább, 
mert a néger nők vagy akár fiatal 
leányok megejtése vagy erőszakos 
megbecstelenitése a (örvények sze­
rint sem volt bűn egy fehér ré­
széről.

S ezen a helyzeten egyelőre ter­
mészetesen a felszabadulás sem se­
gített, hiszen mindenhez idő kell. 
Ma már persze más a helyzet és a 
néger asszonyok és leányok körében 
már a legszigorúbb erkölcsösség 
uralkodik, ha nem erkölcsösebbek 
akár a mai amerikai vagy európai 
nőknél.

Mások viszont, habár tévesen, a 
születések bőségét veszik valamely 
faj vagy nemzet erkölcsösségének 
fokmérőjéül, de ha erről az oldalról 
is tekintjük a dolgokat, azt kell 
konstatálnunk, hogy mig Amerika 
fehér íakóssága (leszámítva a be­

vándorlást) egyre fogy, addig a né­
gereké felszabadulásuk ó?a (1860) 
megkétszereződött.

Mindezek dacára általános az a 
felfogás, hogy a négerek nemi te- 
kintelben roppant erőszakosak és 
perverzek Legfőbb bünükül pedig 
a szűz fehér nők ellen elkövetett 
erőszakos nemi közösüléseket tart­
ják. Ugyan anélkül, hogy őket men­
teni akarnám, meg kell jegyezzem, 
hogy ezen bűnök voltát inkább 
a fehérek fölháborodása nagyítja. 
Ugyanis azt találjuk szörnyűnek, 
hogy, mert egy nyomorult, piszkos 
néger megbecsteleniteni egy tiszta, 
ártatlan fehér leányt, a megejtett 
néger asszonyok és leányok nagy 
tömegével pedig senki sem törődik. 
Természetesen ez kissé szubjektív 
felfogás. Más tekintetben pedig meg 
lehet érteni azt a szinte őrjöngő 
fanatizmust és vágyat, mellyel a 
fekete férfiak a fehér nők iránt vi­
seltetnek.

Az irtózatos nagy testi különbség 
a végletekig izgatja őket, ami bru- 
tálisabb nemi ösztönüeknél persze 
néha az erőszakban robban ki. Azon­
ban még igy is a statisztika szerint 
a háború előtti tiz évben egész 
Amerika területén mindössze csak 
500 feketét végeztek ki fehér asz- 
szonyokon vagy leányokon elköve­
tett erőszak miatt.

A háború alatt pedig, ahol gyar­
mati katonák fordultak meg, nagyon 
sok esetet mesélnek négerek asz- 
szonyokkal szemben elkövetett erő 
szakos borzalmairól. Egy ízben pl. 
egy néger katona éjjel elfogott egy 
történetesen éppen gyógyszertárba 
igyekező tizenhaiéves leányt, a szá­
ját betömte, a közeli parkba hur­
colta, meztelenre vetkőztette, azután 
éles rohamkésével mindkét mellét 
lehasitotta testéről. Más viszont 
szeméremtestét csonkította meg, töb­
ben pedig halálra kínoztak egy fe­
hér nőt, aki nem bírta el a sok

szoros erőszakot és több ilyen és 
ehez hasonló, vad és borzalmas 
eset. •

Mindez természetesen arra mulat, 
hogy a fajban vannak peiverz haj­
lamok, de ezek a kirobbanások ta­
lán testi alkatára arra a forróbb ég­
hajlatra is visszavezethetők, amely 
alatt szü eleit. Nem szabad elfelej­
tenünk azt a sok kéjgyilkosságot 
sem, me;y nálunk Európában, kü­
lönösen az utóbbi időben előfordult, 
úgy szintén azt a sok erőszakot, 
melyet fejletlen, tizenkettő—tizennégy 
éves leányokon követnek el bestiális 
fehér emberek s amit például a né­
gerek egyáltalán nem ismernek, — 
ha igazságosan akaiunk ítélni.

S végeredményében arra az ered­
ményre kell jutnunk, hogy az er­
kölcstelenséget a tulintenziv nemi 
ösztönök következtében, melyek sem 
fajhoz, sem nemzethez, hanem csakis 
egyénekhez vannak kötve, mindenütt 
föltalálhatjuk, ahol esak ember és 
emberek vannak és objektíve nem 
is lehel beszélnünk egy nemzet vagy 
faj, igy a négerek erkölcstelenségé­
ről sem.

S ha egyes szubjektív álláspontok 
mégis ezt vallják, a négerek a ma­
guk részéről joggal emlegetik fel, 
hogy az erőszak és a perverzitások 
különböző formája egyáltalán nem 
ismeretlen a fehér emberek előtt 
sem, sőt, azok meglehetősen gya­
korolják is azokat.

Már pedig ha igy áll a dolog, 
olyan joggal lehetne beszélni a fe 
hérek erkölcstelenségeiről. A helyes 
tehát az, ha mindnyájan bevalljuk: 
emberek vagyunk.

Ford. Dr. B. 2- j
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A négerek erkölcstelensége
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Az élet problémái
 Rovatvezetők: Dr. Benedek Margit és iíj- K-iittón Endre. 

Névtelen levelekre nem válaszolunk, viszont a beküldők neveit diszkrécióban tartjuk és leveleiket kívánságra visszaküldjük.

Kinek legyek a fele­
sége ?

Jómódú szülök egyetlen elkényezte­
tett gyermeke vagyok. Tejbe-vajba fü- 
rösztöttek és mindenben csak a 
kedvemet keresték. Állandóan külföldi 
fürdőhelyeken nyaraltunk, táncoltam 
és divatos kabarékat látogattam. 
Most nyáron aztán Nizzában bemu­
tatlak nekem a színházban egy fia­
talembert, aki választékosán öltöz­
ködött, nagyon szellemes volt, de 
én ösztönszerüen irtóztam tőle. Ál­
landó lovagomnak szegődött, elkísért 
a teniszpályákra, lokálokba, szóval 
mindenütt velem tartott. Én ele­
inte haragudtam rá ezért az állandó 
kíséretért, később azonban megszök­
tem és szinte hiányzott nekem, ha 
elmaradt mellőlem. Egy bágyasztó 
délután, mikor a szokottnál is töb­
ben lepték el a fürdőt, elhatároztuk, 
hogy beúszunk a tengerbe. Már jó 
messzire bemerészkedtünk, amikor 
görcsöt kaptam. Önfeláldozón úszott 
velem együtt, amikor a legválságo­
sabb pillanatban egy bárka buk­
kant fel Behúztak minket és később 
köszönetét mondtam, hogy saját 
életét kockára téve megmentette az 
életemet. És akkor azt mondta, hogy 
ezt önzésből tette, mert annyira 
szeret, hogy képtelen lett volna 
nélkülem élni és számára boldogság 
lett volna, hogyha a kaijai között 
együtt halunk meg. Azt hiszem, hogy 
egy ilyen gyönyörű vallomás min­
den nőt elkábitott volna. Engem is. 
A bárkát már mint menyasszonya 
hagytam et Szüleimnek meg akartam 
sürgönyözni a dolgot, de azt mond­
ta, hogy várjak még egy keveset az 
értesítéssel. Pár nap múlva a park­
ban vadui csókolni kezdett és mint­
egy véletlenül, mialatt én védekez­
tem, leszakította valódi gyöngysze­
mekből álló nyakékemet. Amikor az 
©kozott kárt észrevette, megfogta a 
nyakláncot és zsebretéve kijelentette, 
hogy ékszerészhez viszi és megcsi­
náltatja. Harmadnap azután nyomta 
lanul eltűnt a fürdőből. Egy levelet 
hagyott hátra a számomra, amely­
ben bocsánatot kér tőlem és nagyon 
kér, hogy bocsássák meg neki, hogy 

ilyen csúnyán bánt el velem, de ő 
már elveszett az élet számára. Be­
vallja nekem, hogy gyakran tette 
meg ezt a dolgot és mindig csala­
fintasággal megszerez valamilyen 
drága ékszert és akkor elszökik. 
Eleinte nálam is igy indult meg a 
dolog, de később azután komolyan 
szerelmes lett belém és ezért nem 
hagyott cserben a vízben, hanem 
komolyan szerette volna, hogyha 
mindketten meghalunk, mert tudta, 
hogy semmi reménye nem lehet ar­
ra nézve, hogy feleségül vegyen. 
Kér, hogy bocsássák meg neki. Én 
azután azt hazudtam, hogy a gyöngy 
elveszett és szüleim kénytelen, kel­
letlen beletörődtek a dologba. Most 
attól félek, hogy megtudja, hogy 
vőlegényem van és meg fog zsa­
rolni.

Válasz:

Az a meggyőződésem, hogy túlsá­
gosan pesszimista színben nézi a 
dolgot. A csaló, aki visszaélt a ma­
ga bizalmával, a levélben azt Írja, 
hogy szerelmes lett magába és ez­
ért nem folytatja tovább a játékot. 
Ezt el lehet hinni, végre ö is csak 
férfi, éppen úgy lángra gyulhat, mint 
más, azután ne feledje el, hogy 
megmentette az életét. Már pedig 
abban a kritikus negyedórában, ami­
kor teljesen kilátástalanul tartotta 
magát a vizen, kockáztatva, hogy 
esetleg maga is belefullad, ami na­
gyon könnyen megtörténhetett volna, 
igazán nem volt semmi lehetősége 
annak, hogy valami hasznot hajthat 
ebből. Erősen hiszem, hogy nem 
fog többé felbukkanni az ön életé­
ben. Ha esetleg mégis megtörténne, 
amit nem hiszek, úgy mindent meg 
kell vallani és a fickót lefogatni. 
Az én tanácsom az, hogy az egész 
kalandot felejtse el, menjen férjhez 
és ne keresse a tolvajt, akinek el­
végre mégis csak az életét köszön­
heti.

Mi kergeti a nőket a 
prosztitució karjaiba?

Kérdés:
Sokszor hallom, hogy valakit 

„visz“ a vére, vagy, hogy „rossz*- 
féle, hogy valamilyen ellenállhatat­
lan vágy él benne, minél többel és 
löbbször élni és ez a vágy kergeti 
a prosztitució karjaiba. Kiváncsi va­
gyok tehát, nem mindig a körülmé­
nyek, hanem tényleg saját maga, vá­
gyai és kívánságai is a mélységbe 
sodorhatják a nőt, sőt akkor is, 
amikor a körülmények nagyon ne­
hezen engedik meg, sőt szinte le- * 
hetetlenné teszik?

(B. Margit, Temesvár.)

Válasz:

Nagyon helyesen állapítja meg, a 
legtöbbször a körülmények, helyze­
teik viszik a prosztitució útjára, el­
sősorban a születési és családi kö­
rülmények. Bűnözők, iszákosak, el­
mebajosok leányaiban a morális 
egyensúly nagyon labilis és az er­
kölcsi érzés jóval a kisebb, tehát a 
rossz útra könnyebb őket vezetni és 
nagyon hamar asszimilálnak a kör­
nyezethez. Ezek azután annyira el­
hagyják magukat, hogy még testük­
kel sem képesek önállóan megke­
resni kenyerüket, nem is lesznek u. 
n. „bárcás“ nők, hanem bordélyházi 
leányok.

Vannak azután nők, akik a téves 
felfogás körülményének áldozatai. 
Ezek téves fellüntetés, magyarázat, 
vagy elképzelés miatt kora ifjúságuk 
óta a nemi közösülés aktusában 
szent, kiválasztott tettet látnak, amit 
csak fölfokoz bennük az esetleges 
hasonló környezet, mondjuk, ha az 
anyjuk erkölcsei sem egészen kifo­
gástalanok, vagy látják idősebb nő­
testvéreiket nap nap után meglehe­
tős szabadsággal viselkedni a fér­
fiakkal szemben. Az ilyen nők azu­
tán csak a közösülést tartják szent és 
szép dolognak; nem a szerelmet, 
melynek végső járuléka csak az és 
éppen ezért személyekben nem tesz­
nek kivételt, ma ennek, holnap annak, 
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mindenkinek odaadják magukat.

Hogy azután fiatal és különösen 
szegény lányokra mennyire képes 
hatni a szép ruha és a pénz és 
hogy hányán vannak, akiket ezek 
megszerzésének vágya téri tett a rossz 
útra, azt azt hiszem, nem kell bő­
vebben részleteznünk, erről minden­
ki tud. És különösen ma vesszéiyes 
kerítő ez a dolog, ma, amikor min­
denki szórakozni és öltözködni akar, 
amikor már az öltözködésben, külö­
nösen a nőknél nincsenek meg 
azok a kasztbeli különbségek, mint 
régen. Ma a szegény leány is cou- 
vercout kabátban, crépe de chine 
ruhában és selyem harisnyában jár. 
Óriási verseny folyik, amelyben sen­
ki sem akar nem kitartani, a kitar­
táshoz pedig pénz kell, a szegény 
leányoknak pedig nincsenek ezrese­
ik, hát az ártatlanságukat váltják 
fel aprópénzre. Egyszer, kétszer, há­
romszor, sokszor, —- mindég. Az 
ut letér az egyenesről, de egyenes, 
látjuk, tudjuk, hol a vége.

Nem kell elfelejienünk a férfit 
sem, ha arról van szó, hogy pros- 
tisuálódnak a nők, mert bizony na­
gyon sok nő nern egyéni hajlamai 
sem életkörülményei, hanem egy 
férfi miatt került arra az útra, amely 
olyan, mint Dante pokla: onnan 
nincs többé visszatérés. A férfi vá­
gya már sok fiatal lányt megejtett, 
akik azután kézről-kézte adódtak 
előbb lassú, később egyre vehemen­
sebb tempóban, amig azután elnyelte 
őket a névtelen tömeg. A férfiak 
közvetlen okai a nők elprostifuá- 
lódásának akkor is, ha keritőnö kar­
mai közé kerülnek, aki igyekszik 
őket mindenáron megszerezni, mert 
hisz gazdag „kundschaftok“ várják 
az „árut“. Egy ilyen tipikus esetet 
épen a mull héten olvastunk az 
egyik bécsi napilapban.

Egy S. Laura nevezetű húsz éves 
szegény bécsi iány, aki varrással 
foglalkozott, egy délutáni séta alkal­
mával megismerkedett egy elegáns 
fiatalemberrel, akinek nagyon meg­
tetszett. A fiatalember azután elvitte 
autókirándulásra, színházba, moziba 
és amikor már nagyon összemele­
gedtek : egy találkahelyre. Itt aztán 
többször randevuzíuk, a legközeleb­
bi randevúra már azonban nem je­
lent meg a férfi — ráunt erre a 
szerelemre. A lány nagyon szivére 
vette a dolgot, a találkahely tulajdo­
nosnője, egy vén keritőnö azonban 
megvigasztalta, hogy ne búsuljon, 
mert ő ismer egy fiatalembert, aki­
nek már ő régen tetszik és aki nem 
tudom, mit áldozna, ha egyszer leg­
alább csak beszélhetne vele, stb. A 

lánynak megtetszett az uj, elegáns 
ur, a második és a harmadik is, a 
többi is, míg a kézről kézre adás­
ban végre rendőrkézre került „tiltott 
iparág“ üzése miatt.

S most térünk rá tulajdonképpen 
kérdésének magjára: minden körül­
mények és külső okok mellett léte­
zik e az a bizonyos ellenállhatatlan 
belső kényszer, mely a nőt erre a 
„pályára“ viszi ? Röviden felelhe­
tünk : igen. A nők általában mono- 
gám (eggyel megelégedett) természe­
tűek, de vannak közöttük kivételek, 
még pedig nagyon szép számmal, 
akik a férfiak polygam (többhöz 
vonzódó) természetével bírnak. Na­
gyon sok nőnél lép föl a nemi érett­
ség befejezésekor valamilyen scxu 
ális falánkság, amely őket nemcsak 
a hét minden napjában, de a nap 
minden órájában is képessé tennék 
arra, hogy lérfit kielégítsenek. Ter­
mészetes tehát, hogy ilyen vágyakat 
egy házasélet nem tud kielégíteni 
és természetes, hogy az ilyen hajla­
mú nők a prostitúció utján próbál­
ják magukat kielégíteni. Egész gon­
dolkozásuk és életerejük az uj és 
uj közösülésekre koncentrálódik, eb­
ben élik ki örömüket és bánatukat, 
testüket, egész lelkűket, egész éle­
tüket.

Lehet mondani a prostituáltak 
30 százaléka ezeknek a nőknek a 
sorából kerül ki, akik olyan termé­
szetűek, akiket tényleg a „vére visz“ 
és akik tényleg „rossz“ félék. És 
hogy ezeknél nem számítanak körül­
mények, születés, nevelés, rang, vagy 
társadalmi helyzet, vagyis, hogy tény­
leg csak a természetük, leküzdhetet­
len és gyógyithalatlan hajlamuk vi­
szi erre az útra, azt bizoriyitja leg­
jobban, hogy a legelőkelőbb körök­
ben is akadnak leányok, akik a leg­
gondosabb nevelés dacára, habár a 
a legjobb helyzetben éltek, megvolt 
amit szemük szájuk kivánt és bár 
megmentésük érdekében mindent 
megtettek, mégis a szerelem és az 
élvezetek karjaiba dobták magukat, 
— mert nem tehettek máskép. Oh, 
ha valaki végigjárja a mocsarak vi­
lágát, az örömök tanyáját, nagyon 
sok szerencsétlen nőt talál ott, akik­
nek bölcsője selyemmel, csipkével 
volt bélelve, akik a leguribb és leg­
előkelőbb házak levegőjét szívták 
magába.

Éppen ezért nem kell soha ítél­
keznünk, hanem sajnálkoznunk, mint 
a betegeken, sőt még jobban, mint 
azokon a betegeken, akik el vannak 
ismerve és akik vannak elegen, 
akik sajnálják.

Sajnálkozni és megbocsátani mind­

egyikünknek szabad, de követ, az 
első követ is csak az dobhatja, aki 
maga sem bűnös 1

G LOSSZA
Anita Berber, meghalt. Szűk­

szavú, pársoros, szürke újsághír jel­
lent meg a napilapokban. Anira Ber­
ber meghalt, egyszerűen regisztrálják 
halálát. De ott a szürke papír és a 
fekete betűk mögött egy tragédiás 
élet rejtőzik, kicsit megdörzsöljük a 
szemünket, talán nem jól látunk, 
de mégis igaz, egy örök vidám, 
mulatni vágyó asszony, kinek élete, 
útja a pezsgő gyöngyözése között 
vezetett végig, Anita Berber, a híres 
meztelen táncosnő meghalt,

lc99-ben született, szegény szü­
lök gyermeke, a kis Annus csak 
nyolc éves, de él hal a táncért. Ké­
sőbb azután a szülei tönkremennek 
és a tizenöt éves Annus megszökik 
hazulról. Űzi, kergeti a vére. Tán­
cosnő lesz. Érös akarattal dolgozik, 
fokonként dolgozza feljebb magát és 
kiküzdi magának a berlini Winter­
garten homlokzatára a nevét, me­
lyet vakító transzparensek világíta­
nak bele a berlini éjszakába. .Anita 
Berber, a meztelen táncosnő.“

Tökéletes, szép testét feltárja a 
színpadnak és vakító meztelenségé­
vel óriási sikert arat. Berlin tombol 
érte, ő Budapestre vágyik, ahonnan 
kitiltják. Pánsban és Prágában tán­
col tomboló siker mellett. Pompázó, 
fehér meztelenségének és müvészeté- 
tének behódol a világ.

Anita Berber rabja érzékiségének, 
vére folytonos szeretkezésekbe ker­
geti, válogatás nélkül habzsolja a 
gyönyört, aztán már nem elégíti ki, 
kokainhoz és ópiumhoz nyúl, mik 
amúgy is kifeszült idegeit felöriik. 
Tüdöbajt kap és egy berlini külvá­
rosi kórház ingyenágyán szívja ma­
gába utóljára az ablakon belopódzó 
őszi napsugarat.

Lapunk nyomdája

TIPOGRÁFIA
UNION
ízléses nyomtatványok 
pontos határidőre —
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Pillangó vadászat
— Eredeti kézirat —

Az autó a körúton robogott vé­
gig...

Mindenfelé nagy, rikító plakátok 
vágtak éles foltokat a házfalakba és 
hirdetőoszlopokba, villanyosok, fo­
gatok haladtak el mellette a gyalog­
járókon, ember emberhátán nyüzs- 
göti, forrt, zúgott, pezsgett a fővá­
ros lüktető lármája.

Az autóban egy férfi és egy nő 
üli.

A férfi harmincötéves, barna, nyú­
lánk, érdekes arcú volt, a világfi ha- 
misiiatlan bélyegével modorán és 
öltözködésén. A leány pedig fiatal 
volt, alig tizennyolcéves, elegáns, 
rövid ruhája alól formás kis lábak 
kukucskáltak elő, amelyeknek bo­
kája olyan volt, mint egy őzé, sző­
ke haja fiúsra volt vágva és keble 
táján csak két félénken, halványan 
domborodó kis kúp árulta el közel­
gő asszonyságát.

Mosolyogva, vidáman, szerelme­
sen nézett a férfire.

— Milyen jó, hogy már kiértünk 
az emberek közül, olyan jó itt a 
szabadban egyedül...

A hatalmas, büszke autó által föl­
vert porban már nem is látszott a 
város, fákkai szegélyezett, zöld me­
zőktől határolt végtelen utón rohant 
a kocsi. A mezők ezer tarka szinü 
virággal voltak teleszórva és a ta­
vasz különös illata zsongott a leve­
gőben.

A férfi közelebb húzódott a lány­
hoz és átkarolta. Az ijedten fejtette 
le a férfi kezeit és húzódott el me­
lóit

— Nem szabad... de mit gon­
dol?...

A férfi tekintete mohón tapadt lük­
tető, gömbölyödni kezdő,^életet, fia 
talságot és szerelmet sugárzó tes­
tére. A két kis gömb silhuetteje át 
ütött a könnyű nyári ruhán és nyug­
talanul imbolygóit meg finom, sely­
mes, misztikus börtönéből, amely­
ből nyugtalanító illat szállt föl, hó­
dítóbb a virágtengernél, mely körül­
seperte őket és tavaszabb a tavasz­
nál, meiy ott incselkedett velük min­
den napsütötte, ragyogó, táncoló 
porszemen.

Virágos, végtelen mezőn álltak 
meg.

Leszálltak.
A leány nekiszaladt féktelen, gye­

rekes szilajsággal a színes folyónak, 

amelyen a szél sziromhullámokat 
hömpölygetett.

A férfi, akiben izzott a visszafoj­
tott érzékiség, kínlódva, éhesen né­
zett utána, szinte belelihegett vágyá­
ba, megmámorosodott, amint látta a 
karcsú test ide-oda hajladozását, me­
lyet levetkőztetett a könnyű ruháján 
átsütő nap.

Azután, amikor elfáradtak, egymás 
mellé ültek a fűbe. Szorosan egy­
más mellett ültek és a férfi érezte a 
fiatal testből kiáramló meleget, 
látta a domború kis keblek fáradt 
pihegését és a rövid ruha alól me­
részen kilátszó, szép és formás 
selyemharisnyákba bujtatott lábakat. 
Ellenállhatatlan vágy fogta el, hogy 
ezt a lányt karjaiba szorítsa, hogy 
azt a két kis lüktető almát tenyeré­
be teperje.

De a lány mintha megérezte vol­
na, mit akar, most hirtelen fölugrott 
és ismét nekiiramodott a mezőnek.

— Pillangó vagyok... — kacagott 
hátra és kitárt karokkal kezdett re­
pülni. Amint szaladt fölcsapódott há­
tul ruhája és a combok selyemha­
risnyával takart izgató erősödése 
fölött gömbölyű farán megvillant 
egy percre feszes, tapadó kis bu­
gyija

A férfi fölugrott és utána szaladt, 
ott volt előtte már alig pár lépés­
nyire. Súlyos vérhullám öntötte el, 
amikor megfogta a lány két karját, 
egyetlen rántással megfordította, ma­
gához kapta, fejét hátraszegte és 
vad, forró érzéki csókban tapadt 
ajkára, azokra a vérvörös, forró vo- 
nagló puhaságokra.

Szenvedélyesen és vadul csó­
kolt.

Nemcsak a száját, de a homlokát, 
arcát, szemeit, nyakát, csókos ajka 
valóságos extázisbán szántott végig 
a gömbölyű, hófehér, csodálatosan 
finom mezőn, azután beleharapott 
tehetetlen, kirobbanni készülő, végső­
kig fölizgatott gerjedelmében.

A leány rémülten felsikoltott, el­
sápadt és lihegve, remegve, vona- 
golva, lázasan, kéjesen könyörögve 
suttogta :

— Mi... mi... mit csinál...
A férfi erősen magához szorította, 

érezte testén a testét, vérében a 
vére lüktetését, vágyában a vágya 
gyönyörűségét és gyöngéden, vi­
gyázva^ mámoros örömmel ejtette 

le a bársonyos, végtelen tűpárnára.
— Megfogtam a pillangót...
A szegény pillangó még verdesett 

szárnyaival, még kiéit, könyörgötl, 
repülni akart, de azután lecsende 
sedett szárnyai fáradtan, megadásra 
hulltak...

Égető Sándor.

filosszá
Németországban egy 

13 éves kislángnak a naplója jutott 
napfényre. A napló egy névsort tar 
talmaz, azon fárfiak névsorát, kik 
már barátai voltak a kislánynak. 
Vén kéjencek, 17 évés gyerekek, 
családapák, meglett férfiak, nagyon 
sokan, egy 13 éves kislánynak. Azon 
kívül feljegyzi a napló, hogy ki mi­
lyen jó, bőkezű volt, ki milyen ga­
vallér. Mindezt egy 13 éves kislány. 
Kissé, talán még fejletlen testét 
dobta már a pénz elé.

Komentárt nem kell hozzáfűzni, 
csak sajnálni lehet, sajnálni most 
tizenhárom éves korában azokért a 
napokért, melyeket 53 éves korában 
keli leéljen, mikor az ember már 
csak az emlékekből él.

Narcissus.

Szenzásiós újdonság! 
Nőknek nélkülözhetetlen!

H£hffiirt~fésü
D. R. G. M. nemzetközileg törv. védve. 
Ondolál rövid és hosszú hajat termé­
szetes utón, segédeszköz nélkül, egy­
szerű fésüléssel. Használatban elpusz­
títhatatlan. Minden nőnek nélkülözhetet­
len. — Jfcra darabonként 120 l>«E 
bérmentve. Szétküldés utánvéttel, vagy 

a pénz előzetes beküldése után 
Romániai vezérképviselet:
„Mercaíura“

București 2, Strada Basarabia 37. sz.

a legjobb poioskairtószer! 
kapható a

S chunck
drogériában

Temesvár, Fő-utca 24. sz.
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LÁNYOK
Irta : Szepessy István.

Beauvall-ék az Avenue des Al- 
sacias-on laktak, a Holló-villában. 
Az ut mentén kétfelől magas tégla­
falak látszottak, amelyekre fönn 
üdén zöldelő akáclombok borultak. 
Sehol sem volt ház a környéken, 
csak az ut végén állt egy tekinté­
ly es magasságú, elegáns stílben 
épült palota, a kapuján kis tábla, 
amelyen arany betűkkel ez állott: 
„Holló-tanya“. Alatta kémlelőnyilás 
és csengettyű.

Ebben a villában lakott a kis 
Bébi az édesanyjával, akit egy a 
szerelem harcában kifáradt öreg 
bankár tartott ki. Az asszony arról 
volt híres, hogy nagyon szép volt 
a keble s ha akadt valaki, akinek 
talán eszébe jutott, hogy jó volna 
meggyőződni erről, nem igen mon­
dott nemet.

Már öt éve laktak itt, a hatal­
mas, oszlopcsarnokos, fényűzően 
epitett házban. A kert csupa ma­
gas fákból meg sűrű bokrokból 
állott.

A villa balszárnyán volt a tizen­
ötesztendős kislány lakosztálya, 
amely két szobából állott, az egyik 
háromablakos, a másik kétablakos. 
Csinos, ízléssel berendezett szalon 
s egy gazdag, kényelmes háló­
szoba minden elgondolható ké­
nyelemmel.

Délelőtt fél tiz óra volt. Bébike 
hálószobájának ablakán diadal­
masan, szinte kápráztató ragyo­
gással tűzött be a tavaszi napsu­
gár és minden zugát megvilágí­
totta a szobának. A padló és a 
falak perzsa szőnyeggel voltak bo­
rítva, Bébike ágyát selyemtakaró 
és csipkés párnák diszitették.

Az ágyban hirtelen megmozdult 
valami. A rózsaszín selyemtakaró 
alól kibújt egy hófehér, apró láb 
és kikandikált a napfénybe. Egy 
formás női combocska, elragadó 
a maga hófehér, párnás meztelen­
ségében. Megállóit az ágy szélén 
és kacérkodott a beözönlő suga­
rakkal.

De a dolog nem maradt annyi­
ban. Mintha az a takaró megele­
venedett volna a napsugarak csók­
jától, hirtelen átváltozott ringó hul­
lámmá, kiemelve az alatta heverő 
női test finom vonalait, azután 
félig aláomlott a padlóra. Egymás­
után tárult fel a bájos jelenség, 
előbb egy szép arcocska, amelyet 
sűrű, összeborzolt bubifrizura öve­

zett. A rakoncátlan fürtök inger­
kedve csiklandozták hamvas, üde 
vállait.

A napsugarak mohón bújtak az 
ingváll alá. A takaró még lejebb 
csúszott s most láthatóak lettek a 
domború kebelhalmok, amelyek 
bolondos jókedvvel néztek a vi­
lágba, fittyet hányva ellenállhatat­
lanságuk tudatában az esztétika 
összes paragrafusainak. Aztán a 
piros bimbók, amelyek olyan ap- 
róak, mint egy hétéves gyermeké, 
de olyan igézőek, mint a meglett 
asszonyé. Mennyi eltitkolt gyönyör 
remegett a hónaljak szögletében 
és csábított az igéző, félig meg­
nyílt két mellpárna. Ez a test vagy 
már megoldotta vagy pedig ezen­
túl fogja megoldani a csók rejté­
lyes, édes problémáját.

De a takaró még egyre hullám­
zott, még egyre csúszott lefelé a 
félmeztelen, apró testen. Előtűnt az 
összegyüremlett. feltolódott selyem­
ing alatt valami mindennél dom- 
dorubb és vakítóbb fehérség, a 
combok felett a gömbölyű kis has.

Bébi nagyot ásított és hirtelen 
hunyorgatott álmos, nagy szemei­
vel, azután nyújtózkodva felült a 
párnák között és leiógatta lábait 
az ágy szélén. Az ingecske disz­
kréten hullt le ölére, mint egy 
színpad függönye-••

A kislány odasietett a nagy álló­
tükör elé és bosszankodva szem­
lélte az üvegben visszatükröződő 
alakját. Kibontogatta fátyolfinom 
ingecskéjét, hogy lássa, véletlenül 
nem nőttek-e egy keveset a keb­
lei ? Szegény kis keblei sehogy 
sem akartak teljesen kifesleni és 
halványpiros, csöpp rózsákba szök­
ni. Hiába nézte őket öltözés köz­
ben minden reggel, vétkezésnél 
minden este, nem volt ott egyéb 
két apró, diónagyságu dombnál, 
bármily gyönyörű és kéjes pózba 
vágta derekát, hogy a halmok job­
ban kidomborodjanak és érvényre 
jussanak. Bébit nagyon elkeserí­
tették azok a két rózsaszinhegyü, 
icike-picike bimbók, melyek való­
ban nem is voltak méltóak arra, 
hogy kebleknek neveztessenek.

Kinézett a kertbe, melyben har­
matos volt még minden pázsitfolt 
és virágágy az éj csókjától. Egy­
szerre csak valami friss légáram 
lattól összerezzent. A komorna je- 
jent meg, hogy megfésülje és fel­
öltöztesse kis úrnőjét. Bébi büszke 
mozdulattal, amely szinte kifeje­
zője volt a fölénynek, amjve! egész 
környezetét kezelni szokta, leült a 
karosszékbe a tükör előtt. Szokása 

szerint hátradőlt, lehunyta szemét 
és várta, hogy rendbehozzák a 
haját. A napsugár élénken meg­
világította gyönyörű fejét, arany­
érchez hasonló haja felragyogott, 
mint a napfény, ha egy csillanó 
ékkőre téved...

A komorna ujjai ott bizseregtek 
a nyakán. Ez az érzés egy csep­
pet sem volt kellemetlen, sőt vég- 
helellenül édes. S hogy még job' 
bán élvezzen, félig kitárta ingét. 
A tükörből látta, hogy a komorna 
tekintete lázasan tapad a forró 
halmokra.

— Szépek a kebleim ? Simogasd 
csak meg őket, milyen selymesek I 
— parancsolta Bébi s kéjesen hát- 
rahanyatlott.

A lány megtette. Kezeinek ciró­
gatása, nyomkodása átjárta Bébi 
meztelen keblét. Ismeretlen, átható 
izgalom fogta el. Kidüllesztette 
kebleii, a fiatal komorna meg csak 
simogatta őket, mint ahogy egy 
halom nyersselymet szokás, vagy 
egy meleg, puha cica hátát...

Csengve-bongva zúgtak a lázas, 
megőrjítő percek harangjai.

Bébi mámorosán, ösztönszerüen 
leszakította ingét. A komorna át- 
jártatta ujjait a lány izzó, ápolt, 
tiszta bőrén, melyen egy makulá- 
nyi folt sem volt. Különös tapoga- 
tásokkal izgatta fel kis úrnőjét, 
aki most ráparancsolt a komorná- 
ra, hogy szintén vetkezzen le.

A komorna gyorsan ledobta göm­
bölyű, arányos idomairól a felső­
ruhát, kipattantotta derekán a blúzt 
és két forró, érett kebelhalma meg- 
szabadultan ömlött elő az ingből.

— Te egészen más vagy, mint 
én I — mondta Bébi és valami 
kéjes sóhaj szőtte át a hang­
ját, mint egy halványlila selvem- 
fonál.

A komorna fehér teste kéjelegve 
reszketett, selyemlapintásu comb­
jai vonaglottak. A bugyi lanyhán 
lógott széles csípején, azután le­
hullott a talpához és felfedte akt­
jának kényesebb intimitásait.

Bébi megtapogatta a lány bőrét. 
Mindketten felnevettek a kéjtől.

Bébi ágya előtt hatalmas med­
vebőr-szőnyeg volt kiterítve. Arra 
ledobták magukat és enyelegni 
kezdtek. Minden lihegésnél kéjes 
gyönyörűséggel élvezték a selymes 
medveszőr érintését.

A komorna belecsókolt urnőjei 
mézédes, piros ajkaiba. Vérüktől 
kigyult a testük. Széttárultak, fel­
hasadtak, örvénybe karikásodtak 
combjaik.
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A mélység felé
c. regényünk eddig megjelent folytatásainak rövid össze­

foglalása :
Ranicher Lenke, egy vidéki földbirtokos lánya, akit modern életfelfogása a 

kis városban ferde helyzetben világit meg, Budapestre költözik, ahol édes apja havi 
támogatása mellett zeneakadémiára iratkozik be. Érzékeny búcsút vesz Ferenczi Ernő 
gyakorló orvostól, aki fiatal szives teljes melegével szereti Lenkét és az a terve, hogy 
később feleségül veszi. Ernő nem bírja Lenkét tervéről lebeszélni és a fiatal 18 éves 
lány elhagyja a csendes szülői házat. Pesten Lenke egy penzióban lakik, ahol meg­
ismerkedik Balog Olga színésznővel, aki egy Szeghő Béla nevezetű festő barátnéja. 
A festőnek megtetszik a fiatal és szép termetű Lenke és addig forgolódik körülötte, amig 
Lenkének feltűnik a dolog és ő is mind melegebb és melegebb érzelmeket fűz Szeghő­
höz. Lenkének ugyan jobban tetszik Szeghő egyik barátja Veress Barna, jó nevű újság­
író, de mégis Szeghő az, aki Lenkének jelent valamit. A későbbi időben kirándulást 
terveznek a Balatonra, ahol Lenke megadja magát sorsának és Szeghővel tölti az 
éjszakát, mig Olga Sárossy nevezetű színésszel csalja meg régi barátját. A kirándulás 
közben mutatják be Lenkét Földes Arthur dúsgazdag pesti bankárnak, aki Lenke ké­
sőbbi életében még sok szerepet játszik. Lenke a későbbi időben Szeghőhöz költöz­
ködik, de, hogy függetlenségét megóvja, a lakásért házbért fizet, amit Szeghő nevetve 
elfogad. Sok szép és szerelmes nap következik, Lenke boldog, de egy nap rájön arra, 
hogy az imádott férfi, Szeghő megcsalja. Közben Lenke többször találkozik Veress 
Barnával, akivel mindig szívesen eltudott diskurálni, de panaszkodni szégyel előtte. Ósz 
van, Lenke fáradtan és szomorúan megy haza Szeghőhöz, s mikor belép a házba, ide­
gen hangokat hall. Akaratlanul is a műterem függönye előtt megy el, ahonnét éles 
női kacagás tör elő. Lenke tisztában volt azzal, hogy Szeghő Béla megcsalja és nagy 
lelki megerőltetés árán bírja csak magát elhatározni, hogy a szeretett férfit szó nélkül 
otthagyja. Vissza akar menni a penzióba, ahol eleinte is lakott, de ott nem kap szobát. 
Szállodába megy, de tekintve a magas árakat, úgy határoz, hogy privát lakás után néz, 
ahol mint albérlő meghuzódhatik. Közben Lenkét édes apja kitagadja, mert fülébe ju­
tott leánya viselkedése és megvonja tőle a havonta küldött pénzösszeget. Lenke nagy 
nyomorban él, hónapos szobáját is alig tudja fizetni, de önérzete nem engedi, hogy 
szerelem nélkül testét áruba bocsássa, bár csak egy szavába kerülne, hogy Földesnek 
írjon. Meglevő pénzét apróhirdetésekre költi, állást keres, de fáradsága kevés eredmény­
nyel kecsegtet. Végső kétségbeesésében a zálogházhoz fordul, ahol momentán kap is 
meglevő ruháiért annyi pénzt, hogy zaklató háziasszonyát ki tudja fizetni. De önmagá­
val nem alkuszik meg és nagy nyomorában még Földes Arthur bankigazgató ajánlatait 
is kereken visszautasítja. Végre régi barátjához, Szeghőhöz folyamodik és megkéri, sze­
rezzen számára valami állást.

Fralii Győrffy Mérek
mübutorasztalosoK

TIMISOARA II. RÉKÁSI UT 4. SZÁM

Kész bútorok: háló, ebédlő, leány- és úri szobák, 
valamint irodaberendezések készítése szolid árak mellett.
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32 ÉVES ELVÁLT asszony va­

gyok, szeretem az életet és keresem 
egy hasonkoru gazdag nő ismeret. 
Bégét, aki szerelemben hypermodern 
érzésű.

Leveleket „G ö r ög tűz“ jeligé 
vei a lap kiadóhivatala továbbit.

Károlyi József
úri fodrász

Timișoara,Belváros, Jenőherceg- 
ucca 14.

Hajvágás hölgyek számára is.

Bukarestbe 36 ó r a alatt elintéz

PINKERTON BOY
Timișoara — Telefon 75

Asszonyok kincse!

„Tries" 
cipők 

elsörendiiek és tartósak
Tries, Timișoara, IV. Begajobbsor 19.

Ha szép akar lenni, használjon

Kulka-íéle Liliomtej-krémet 
Liliom-púdert 
Lliomtej-szappant

Kapható kizárólag a Városi Gyógy­
szertárban Belváros.

Az általános közkedveltségnek 
örvendő Dr. Szentpétery Lajosné- 
féle „Szakácskönyv“ harmadik 
bővitelt kiadása uj átdolgozásban, 
800 kipróbált recepttel és igen sok 
illusztrációval most jelent meg. E 
„Szakácskönyv" minden háztartás­
ban nélkülözhetetlen. Fiatal házi­
asszonyok, gazdasszonyok és sza­
kácsnők helyes útmutatója ez a 
könyv a konyhaművészet minden 
ágában. Tartalmazza a levesek, 
sültek, főzelékek, tészták, krémek, 
fagylaltok és minden ételnemüek 
gazdaságos, kitűnő és könnyű el­
készítési módját. Zöldségfélék, be­
főttek eltartási és befőzési módját 
is. Kapható minden könyvkeres­
kedésben és Tordán a kiadónál : 
Füssy József könyvkereskedésében.

TOOOROV
női és férfi fodráix, Timlsoara 

Belváros, Rexső-utcal
Az összes női haj nunkák, HENNE 

féle hajfestés, modern ondolácó, 
manikűr

Piperecikkek és illatszerek óriási 
választékban.

45—46 éves intelligens öreg ur 
nak a tél folyamán szivesen lenne 
szórakoztató barátnője 28 éves elvá . 
asszony. Leveleket „Téli kurzus 
jeligére a lap kiadóhivatala további*.

Tetszik Önnek
lapunk tartalma ?

Ha még jobbat akar, Írjon a 
kiadóhivatalnak és kér­

jen bibliofil könyvek­
ről ismertetést.

Válaszbélyeg. Külföldről meg­
felelő portó csatolandó.

Majthényi Károly vizvezeték- vill8aXlöés csa,ornár’
Celefon 1129 Timisoara, Ili. Doja u. 6 őelefon 11-29
Elvállal vizvezeték, csatornázás és vilanyszerelés, házitelefon és gázkályl - 

javítást, berendezést és mindenféle lakatos munkát szolid áron.

sitassal és még 9 darab

B
Haját, szakállát 

.Glóriával“ 
a hajfestékek ki­
rálynőjével fesse. 
Rögtön fest bar­
nára és feketére. 
Garantáltan tar­
tós és ártalmat­
lan. Egy doboz 
hajfestéket uta­

sítással és még 9 darab hasznos és szüksé­
ges piperecikkel együtt csak 345 leiért 
franko utánvétellel küldök. A mellékelt 9 
darab piperecikk a következő : 1) Egy üveg 
Dr. Lassar-féle folyékony Kátrány Hajmosó­
szer festés előtti mosási a. 2.) és 3.) Két haj­
festő kefe. 4.) Egy hajfestő fésű. 5.) Egy drb. 
Kátrányszappan festés utáni mosásra. 6.) Egy 
üveg folyékony Brillantin a festett hajnak. 
8.) Egy hajfestö lálcika. 9.) Egy utasítás haj­

ápolás, arcápolás, kéz- és testápolásról.

Beretva- 
apparátus 

finoman ezüstözve, 
nikkel etuiben, be­
lül bársonyozva és 
még 9 darab hasz­
nos és szükséges 
piperecikkel együtt 

csak 165 leiért küldök franko 
utánvétellel; és pedig még: 1. 
Egy borotválkozó ecset. 2. Egy 
borotválkozó rud-szappant — 
3. Egy nickelezett borotválkozó 
csésze. 4. Egy borotválkozó pen­
ge. 5. Egy timsó. 6. Egy vér- 
elállitó stiftet. 7. Egy parfumi- 
rozott púder. 8. Egy üveg L’ori- 
gan Kölnivíz. 9. Egy körömkefe.

.A

Kövérséget 
bármely testrészében köny 
nyen és diétazavarás nél­
kül távolíthatja el a „Dop- 
pelrol’er“-rel való ötperces 
naponkénti reggeli és esti 
önmassageval. Egy appa­
rátus és még 9 drb. szük­
séges és hasznos pipere- 

........ cikkel együtt csak 590 
lei, küldöm franko után­

vét mellett a következőket még : 1. Egy fi­
nom arcszappan. 2. Egy finom arctisztító 
Solution zsíros vagy száraz arcnak. 3. Egy 
finom nappali arckrémet. 4. Egy finom éjjeli 
arckrémet. 5. Egy finom púdéit. 6. Egy 
L(origan Kölnivíz. 7. Egy ajakrouge.. 8. Egy 
finom arcrouge. 9. Egy utasítás a hajápolás­

iról, arcápolásról, kéz-es testápolásról.

Nicolin-ná! Magazin „Parisienne“ Timisoara I., Strada Avram láncú 4.
5 ’

Tipografia UNION könyvnyomdája. Lugojf
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